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Zwei Länder, ein Studiengang: 

Deutsch-russische 
Kooperationen im Überblick

Две страны, один учебный модуль: 

обзор российско-
германских программ

Russische Bildungsreform: 

Interview mit Wladimir Mironow 
zum Wandel der Hochschulen

Система высшего образования в России:

интервью с Владимиром 
Мироновым о последней реформе
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ментов. Всего лишь после одного семестра 
уже были исключены два студента.

Однако большая часть неприятностей 
компенсируется гостеприимством местных 
студентов. «Без помощи моих российских 
сокурсников я бы не вынес регистрации 
в Санкт-Петербурге», – делится Пуранг За-
риф Карими, который смог начать первый 
семестр с задержкой. «С первой встречи 
в аэропорту, затем в коридорах учреждений 
и вплоть до вопросов ночной жизни петер-
бургские сокурсники показали одну из наи-
лучших сторон России – гостеприимство», – 
продолжает Зариф Карими. Посиделки за 
чашечкой кофе в одном из многочислен-
ных кафе Санкт-Петербурга или у кого-то 
в  гостях, во время которых возникает чув-
ство сплоченности и формируются друже-
ские отношения, позволяют узнать о России 
не только из книг, но и из первых рук.

Но наряду с гостеприимством также есть 
различия в менталитете, взглядах и мнени-
ях, которые дают представление об обще-
ственной ситуации в стране. Начиная от 
футболок с изображением Путина на лотках 
с сувенирами и заканчивая траурными мар-
шами в связи со смертью Бориса Немцова, 
уже первые месяцы в Санкт-Петербурге 
показывают учащимся разобщенность на-
селения, знания, которые возможно приоб-
рести только на месте. Эта разница в мен-
талитете особенно заметна при общении 
студентов и профессоров. Преподавателям 
приходится одновременно заниматься и 
административными, и личными делами 
студентов, отказаться от чего-либо не-
возможно из-за нехватки сотрудников. 
Эта неразбериха часто затрудняет взаимо-
действие и без всякой необходимости уси-
ливает давление на обе стороны.

Вместе с тем от участников програм-
мы требуется еще кое-что за пределами 
университетов. Первый семестр проходит 
в Санкт-Петербурге, второй – в Берлине, 
третий – снова в Санкт-Петербурге, а это 
значит, что учащиеся наряду с академи-
ческими трудностями должны выдержи-
вать также испытания личного характера, 
например, поиск квартиры. «За очень ко-
роткое время перемещаешься туда-сюда 
между двумя культурами, подобное про-
исходит не без побочных эффектов»,  – 
говорит Ида Райхани, также участница 
первого года программы. Много времени 
для друзей и семьи при этом не остается. 

До начала декабря 2014 года студентам 
даже было неясно, смогут ли они на рож-
дественские праздники поехать домой. 
В пользу обязательной практики в августе 
также отменяются привычные для Герма-
нии и России летние каникулы. Вместе со 
всеми переменами мест на протяжении 
всего времени это становится для каждого 
психологической нагрузкой.

Всё же лишь немногие готовы остаться без 
опыта. Несмотря на все тяготы и изнуряю-
щие сражения с немецкой и российской 
бюрократией, M.A. GCIJ – так звучит аббре-
виатура – предлагает уникальную возмож-
ность познакомиться с двумя абсолютно 
разными системами, культурами и  обла-
стями политики. Благодаря двум универси-
тетам программа за столь короткое время 
раскрывает учащимся два различных под-
хода к обучению, возможность, которая 
редко предоставляется. Также в професси-
ональной сфере программа открывает хо-

рошие и очень хорошие перспективы. Уже 
во время стажировки студентам по соб-
ственной инициативе удается поработать в 
журналах «Экономист» в Лондоне, «Полити-
ко» в Брюсселе или в телерадиокомпании 
«Немецкая волна» в Москве. То, что начи-
налось с плохим предзнаменованием во-
йны, постепенно превращается в ключевое 
направление журналистики в  Восточной 
Европе. «Хотя иногда чувствуешь себя не-
сколько не на своем месте в такой чужой 
культуре, – задумчиво рассказывает Куми-
лонье Дзабала в завершение интервью, – но 
зато каждый день приносит что-то новое».  
О какой из двух стран идет речь, она, улы-
баясь, оставляет в тайне.

Die Studenten und Lehrkräfte des 
Doppel-Masters | Bild: M.A. Glo-
bal Communication and Internatio-
nal Journalism

Студенты и преподаватели 
магистерской программы двух 
дипломов | Фото: «Глобальная 
коммуникация и международная 
журналистика»
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Russen studieren deutsches Recht – nicht 
in Deutschland, sondern in Moskau. Das 
ist seit Oktober 2014 am Moskauer Staat-
lichten Institut für Internationale Bezie-
hungen (MGIMO) möglich. Dort wird nun 
schon das zweite Jahr in Kooperation mit 

der Freien Universität Berlin (FU) ein Erwei-
terungs-Masterstudiengang mit dem lan-
gen Namen „Deutsches und Europäisches 
Wirtschaftsprivat- und Wirtschaftsverwal-
tungsrecht“ angeboten. 

Es ist ein Rechts-Master, genauer ein 
LL.M.  – das ist die Abkürzung für „Legum 
Magister“ – eine beliebte Zusatzqualifi-
kation für Juristen, die schon einen Mas-
ter- oder Diplom-Abschluss haben. Der 
Studiengang richtet sich an eine sehr spe-
zielle Zielgruppe: hochqualifizierte Russen 
mit Berufserfahrung und hervorragenden 
Deutschkenntnissen, die sich in Bezug auf 
deutsches Recht spezialisieren möchten. 

Es ist auch ein Angebot der Wissenschaft 
an die Wirtschaft. Die russischen Studenten 
arbeiten meist bereits Rechtsberatungen, 

die viel mit Deutschland zu tun haben oder 
gleich in deutschen Unternehmen. Eine 
mindestens einjährige Arbeitserfahrung 
ist Voraussetzung. Das Studium findet in 
Blockveranstaltungen statt, damit es mög-
lich ist, weiter zu arbeiten. Teilweise unter-
stützen die Unternehmen das Studium ihrer 
Mitarbeiter und haben sie auf den Studien-
gang zur Weiterbildung hingewiesen. 

Der zweite Jahrgang war für eine Über-
raschung gut, was die Zielgruppe anbe-
langte: Statt der bislang ausschließlich 
russischen Teilnehmer ist es nun inter-
nationaler geworden. „Auch für uns sehr 
überraschend haben wir nun auch zwei 
deutsche Teilnehmer, einen Schweizer und 
eine Chinesin. Wir sind sehr glücklich darü-
ber, aber hatten nicht damit gerechnet. Für 
uns hat sich damit unerwartet, aber ganz 
und gar nicht ungewollt, der internationale 
Markt weiter geöffnet als geplant“, sagt Ta-
lita Wüst, Koordinatorin des Studiengangs 
an der FU Berlin. 

Auch die Studentenzahlen sind zum zwei-
ten Jahr, wie erhofft, deutlich angestiegen. 
Begannen im ersten Jahr nur sieben, sind es 
nun 20 Studenten. „Dieses Jahr ist es so, wie 
es letztes Jahr eigentlich sein sollte“, sagt sie. 

Für die deutschen Bewerber sei es wohl 
vor allem die Möglichkeit, in Russland auf 
Deutsch zu studieren und dabei das Land 
und die Sprache zu entdecken, die sie zur 
Bewerbung bewogen hat, vermutet Koordi-
natorin Wüst. 

Dadurch ergebe sich nun eine ganz neue 
Konstellation, sagt sie. Zuvor wurden 
Deutschkurse für die russischen Studenten 
angeboten, nun werde man zusätzlich Rus-
sischkurse anbieten. 

Die Studiengebühren für den Master sind 
gleich geblieben bei insgesamt 8000 Euro 
für die zwei Semester. Es gebe aber auch 
dieses Jahr wieder die Möglichkeit für 
Nachlässe bei der Studiengebühr. Das Pro-
jekt wird vom Deutschen Akademischen 
Austauschdienst (DAAD) gefördert. Für das 
zweite Jahr sei nun zudem ein Leistungs-
stipendium des DAAD eingeführt worden. 

Ein Angebot an die Wirtschaft
Kooperation eines Rechts-Masters der FU Berlin und des MGIMO 
geht ins zweite Jahr

Simon Schütt

Prof. Dr. Burkhard Breik, Studi-
engangsleiter und Initiator des 
Rechtsstudiengangs | Bild: Freie 
Universität Berlin

Профессор, д. ю. н. Буркхард 
Брайг, руководитель и инициа-
тор программы дополнительного 
послевузовского образования 
«Немецкое и европейское эко-
номическое частное и админи-
стративное право» | Фото: Freie 
Universität Berlin
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Deutsches Recht ist oft Vorbild 
für russisches
Aber wieso studieren die russischen Teil-
nehmer ausgerechnet deutsches Recht? 
Die engen wirtschaftlichen Verbindungen 
Deutschlands und Russlands spielten da-
bei natürlich eine wichtige Rolle, antwortet 
Wüst. „Für den Warenverkehr von A nach B 
sind immer Verträge nötig, und dafür auch 
Juristen.“ 

Prof. Dr. Burkhard Breig von der FU Ber-
lin, Studiengangsleiter und Initiator des 
Projekts, hat noch eine weitere Erklärung: 
Da das russische Zivilrecht noch sehr jung 
sei (von 1993), werde vielfach das deut-
sche Recht als Vorbild verwendet, weil es 
dort schon Entscheidungen zu vielem gebe. 
Breigs Schwerpunkt liegt auf osteuropäi-
schem Recht, speziell russischem, deswegen 
vergleicht er die beiden Rechtssysteme in 
seinen Vorlesungen gerne. Teilweise könne 
er sogar von seinen Studenten noch etwas 
über Feinheiten des russischen Rechts ler-
nen, da diese in der Praxis täglich damit zu 
tun hätten. 

Der Studiengang ist auf ein Jahr angelegt 
und besteht aus Blockveranstaltungen, die 
jeweils acht Tage dauern. Diese Blöcke sind 
dann sehr intensiv: ab 14 Uhr drei Stunden 
Vorlesung, dann noch einmal drei Stunden 
eine begleitende Übung mit einer prakti-
schen Fallbearbeitung bis spät in den Abend. 
Trotzdem sind die Studenten sehr wissbe-
gierig und verzichten teilweise auf die Pau-
se. Zwischen den Blöcken ist drei Wochen 
lang kein Unterricht. Für die Studierenden 
sei es meist schwer, das Studium mit der 
Arbeit zu arrangieren – einige müssten sich 
extra freinehmen, sagt Wüst. 

„Der erste Jahrgang war ausgezeichnet“ 
lobt sie zurückblickend. Eine der Studieren-
den habe etwa im vergangenen Jahr den 
deutsch-russischen Juristenpreis gewon-
nen. Die Gruppe habe sich sehr interessiert 
gezeigt, immer dabei, viele Fragen gestellt. 
„Die Professoren waren sehr erstaunt, als sie 
Hausaufgaben gefordert haben.“ 

Das Fazit der Studenten: Es war viel zu 
kurz. Am liebsten hätten sie noch weiter 
studiert. Vor allem die deutsche Systematik, 
juristische Probleme anzugehen, hätten sie 
vom Studium mitgenommen. Damit kom-
me man immer zu einer nachvollziehbaren 
Lösung – egal in welcher Situation. Das ge-
samte deutsche Recht sei aber zu groß, um 

es in nur einem Jahr zu lernen, sagt Talita 
Wüst. Aber die Studenten hätten nun das 
Handwerkszeug, juristische Probleme zu 
lösen. 

Arthur Leonhardt, der seit März Tutor des 
Studiengangs ist, berichtet davon, dass die 
Studenten bemerkt hätten, dass die qualita-
tiven Anforderungen an eine wissenschaft-
liche Arbeit in Deutschland größer seien. Er 
hilft den Studenten bei Fachfragen, etwa 
zur Literaturrecherche oder zur Zitierweise. 
„Es kommt bei uns viel mehr auf die eigene 
wissenschaftliche Leistung an. In Russland 
wird mehr wiedergegeben“, sagt Leonhardt. 
In Zukunft wird er sich auch um Alltagsfra-
gen der internationalen Teilnehmer küm-
mern müssen. „Die Russen mussten das Le-
ben hier nicht lernen“, sagt er schmunzelnd. 
Auch aus sprachlicher Sicht werde der zwei-
te Jahrgang wohl interessanter, weil dann 
auch abseits des Unterrichts mehr Deutsch 
gesprochen werde. 

Die FU Berlin stellt die Lehrkräfte, das 
MGIMO die Räumlichkeiten und die Lo-
gistik (zum Beispiel die Transfers der Lehr-
kräfte vom und zum Flughafen). Auch das 
Deutsch-Modul hält das MGIMO, das dem 
russischen Außenministerium unterstellt ist. 

Die „Wirtschaft“ im Namen des Studien-
ganges heiße, dass versucht werde, den 
Schwerpunkt auf Wirtschaftliches zu setzen. 
„Beispielsweise geht es beim Vertragsrecht 
nicht um komplexe Erbschaftsverträge, son-
dern um wirtschaftliche“, erklärt Breig. Das 
„europäische Recht“ im Namen solle deut-
lich machen, dass europäisches sehr eng mit 
deutschen Recht zusammenhänge. 

Die Studenten des Rechtsmasters 
forderten sogar Hausaufgaben von 
den Professoren | Bild: Freie Uni-
versität Berlin

Студенты магистерской правовой 
программы просят профессоров 
дать им домашнюю работу | 
Фото: Freie Universität Berlin

Es ist auch 
ein Angebot der 
Wissenschaft 
an die Wirtschaft. 
Die russischen 
Studenten arbeiten 
meist bereits 
Rechtsberatungen,
die viel mit 
Deutschland zu tun 
haben oder gleich 
in deutschen 
Unternehmen.
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У россиян появилась уникальная возмож-
ность изучать немецкое право, причем 
в Германию для этого ехать не нужно. 
С октября 2014 года в Московском госу-
дарственном институте международных 
отношений (МГИМО (У) МИД РФ) в со-
трудничестве с Freie Universität Berlin ре-
ализуется программа дополнительного 
послевузовского образования «Немецкое 
и европейское экономическое частное 
и административное право». 

По окончании курса выпускники про-
граммы получают диплом магистра права 
(LL.M.) – это дополнительная квалифика-
ция, пользующаяся популярностью среди 
юристов, уже имеющих высшее образова-
ние. Данная образовательная программа 
ориентирована на высококвалифици-
рованных специалистов, имеющих про-
фессиональный опыт, отлично знающих 
немецкий язык и желающих заниматься 
немецким правом. Большинство россий-
ских участников программы уже работают 
в юридических организациях, сотрудни-
чающих с Германией, или немецких ком-
паниях. Стаж работы по специальности 
(не менее одного года) является обяза-
тельным условием поступления на курс. 
Обучение проходит интенсивно, студенты 
могут продолжать работу. Чтобы повысить 
квалификацию своих сотрудников, неко-
торые компании оплачивают им учебу. 

В этом году программа проводится 
лишь во второй раз, поэтому сюрпризом 
стало то, что в ней желают участвовать не 
только россияне, но и студенты из зару-
бежных стран. Координатор образова-
тельной программы Freie Universität Berlin 
Талита Вюст делится радостной новостью: 
«Мы приятно удивлены тем, что в этом 
году нашу программу выбрали четверо 
иностранных студентов: из Германии, 
Швейцарии и Китая. Мы очень рады, но 
не рассчитывали на такой успех. Тот факт, 
что наша программа стала известна за 

пределами России, стал для нас приятной 
неожиданностью».

Увеличилось и количество мест для 
приема на обучение. Если в прошлом 
году было зачислено всего семь студен-
тов, то  уже на второй год существования 
программы количество мест достигло 20. 
«В  этом году число студентов стало та-
ким, какое мы планировали», – сообщила  
Талита Вюст. 

Координатор программы полагает, что 
молодых людей из Германии привлекла 
возможность пройти обучение в России на 
родном языке и в то же время открыть для 
себя удивительную страну и русский язык. 

Талита Вюст также добавляет, что есть 
и другие изменения. Раньше для россий-
ских студентов дополнительно проводи-
лись курсы немецкого языка, теперь же 
в программу для иностранных студентов 
включены курсы русского языка. 

Стоимость обучения по магистерской 
программе остается прежней – 8000 евро 
за два семестра. Однако у студентов есть 
возможность получить скидку, посколь-
ку проект реализуется при финансовой 
поддержке Германской службы академи-
ческих обменов (DAAD). К тому же в этом 
году студентам с отличной успеваемостью 
будут предоставляться стипендии DAAD. 

Немецкое право нередко является 
образцом для российского
Почему россияне изучают именно немец-
кое право? «Большое значение, конечно 
же, имеют тесные экономические связи 
России и Германии, – отвечает Талита 
Вюст. – Для того чтобы перевозить товары 
из пункта «А» в пункт «Б», необходимы до-
говоры и, следовательно, юристы». 

У Буркхарда Брайга, профессора Freie 
Universität Berlin, доктора юридических 
наук, руководителя образовательной про-
граммы и инициатора проекта, есть еще 
одно объяснение: «Поскольку россий-

Изучение немецкого права 
в Москве
Freie Universität Berlin и МГИМО сотрудничают  
в рамках магистерских программ второй год

Симон Шютт

Поскольку россий-
ское гражданское 
право начало 
формироваться 
сравнительно не-
давно – лишь 
с 1993 года, – 
российские 
правоведы до 
сих пор часто за-
имствуют опыт 
имеющего более 
долгую историю 
немецкого права.
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ское гражданское право начало форми-
роваться сравнительно недавно – лишь 
с 1993 года, – российские правоведы до 
сих пор часто заимствуют опыт имеющего 
более долгую историю немецкого пра-
ва». Основная сфера профессионального 
интереса Буркхарда Брайга – право вос-
точноевропейских государств, главным 
образом российское. Поэтому на лекциях 
он с удовольствием сравнивает правовые 
системы Германии и России. Кроме того, 
профессор отмечает, что благодаря своим 
студентам он иногда и сам узнает что-то 
новое для себя о тонкостях российского 
законодательства, поскольку участни-
ки программы ежедневно сталкиваются 
с ними на практике. 

Образовательная программа рассчитана 
на один год и состоит из ряда интенсив-
ных курсов, каждый из которых длится во-
семь дней, между ними перерыв три не-
дели. В 14 часов начинается трехчасовая 
лекция, после которой проводятся трехча-
совые практические занятия по решению 
юридических задач. Студенты очень лю-
бознательны и иногда даже отказываются 
делать перерыв. По словам Талиты Вюст, 
многим студентам непросто совмещать 
учебу с работой, и некоторые специально 
берут короткий отпуск.

Тем не менее координатор програм-
мы убеждена, что минувший год прошел 
успешно. Она рассказала, что одна из 
участниц программы была удостоена гер-
мано-российской юридической премии, а 
студенты в целом проявляли большой ин-
терес к учебному материалу, активно ра-
ботали на занятиях и задавали множество 
вопросов. «Профессора были очень удив-
лены, когда студенты просили дать им до-
машнее задание», – отметила Талита Вюст. 

Заключение студентов: «Программа за
кончилась слишком быстро, мы бы с ра-
достью продолжили обучение». По сло-
вам студентов, благодаря программе они 
прежде всего научились применять разра-
ботанные немецкими юристами подходы, 
которые позволяют найти верное решение 
в любой ситуации. Талита Вюст считает, что 
немецкое право слишком многогранно, 
чтобы его можно было постичь в течение 
одного года, однако участники програм-
мы получили основной «набор инстру-
ментов», необходимый для решения юри-
дических проблем.

Артур Леонхардт, тьютор программы, 
рассказал о наблюдениях студентов, обра-
тивших внимание на повышенные требо-
вания к качеству научной работы в Герма-
нии. «В Германии практически все зависит 
от результатов собственной исследова-
тельской деятельности. В России же боль-
ше опираются на чужой опыт», – считает 
Артур Леонхардт. В дальнейшем он также 
будет ответственным за помощь иностран-
ным студентам. Пока же он шутит: «Рус-
ским не приходилось учиться здесь жить». 
К тому же, по мнению тьютора, второй год 

должен быть интереснее, потому что гово-
рить по-немецки будут и вне занятий.

Преподавательский состав для програм-
мы обеспечивает Freie Universität Berlin, 
аудитории для занятий и трансфер препо-
давателей предоставляет МГИМО. Кроме 
того, МГИМО организует языковые курсы. 

В соответствии с названием образова-
тельной программы организаторы поста-
раются уделить особое внимание эконо-
мическому праву. «К примеру, когда речь 
пойдет о договорном праве, мы будем 
говорить не о сложных договорах насле-
дования, а о договорах экономического 
характера, – объясняет Буркхард Брейг. – 
А словосочетание «европейское право» 
в названии программы должно означать, 
что европейское право тесно связано 
с немецким». 

Prof. Dr. Burkhard Breik im Mos-
kauer MGIMO | Bild: Simon 
Schütt

Профессор Буркхард Брайг 
в Московском государственном 
институте международных отно-
шений (МГИМО (У) МИД РФ) | 
Фото: Симон Шютт
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Russland als strategische Region: 
Die Partnerschaften der Freien 
Universität Berlin

Die Freie Universität Berlin gehört zu den 
aktivsten Universitäten in der Koopera-
tion mit Russland und gilt als Motor der 
deutsch-russischen akademischen Zusam-
menarbeit. Dies geht auf eine jahrzehnte-
lange Tradition zurück, die in der Internatio-
nalisierungsstrategie der Freien Universität 
verankert ist. Russland spielt dabei eine 
besondere Rolle, die sich durch Präsenz vor 
Ort und den direkten Kontakt zu den russi-
schen Partnerinstitutionen auszeichnet, mit 
denen die Freie Universität innovative Ko-
operationsformate in Forschung, Lehre und 
Nachwuchsförderung auf- und ausbaut. 
Das Kooperationsportfolio reicht dabei vom 
einfachen, fachgebundenen Austausch von 
Studierenden, Doktoranden und Wissen-
schaftlern über gemeinsame Studienpro-
gramme und bilaterale Forschungsprojekte 
bis hin zu großen Forschungsinitiativen 
und multilateralen Netzwerken.

Seit der Gründung des interdisziplinären 
Osteuropa-Instituts 1951 ist Russland einer 
der regionalen Forschungsschwerpunkte 
der Freien Universität. Heute gehört das 
Institut zu den führenden Adressen in der 
Osteuropaforschung und arbeitet eng mit 
russischen Partnereinrichtungen zusam-
men, auch im Rahmen gemeinsamer Stu-
dienprogramme.

Darüber hinaus sind weitere Fachbe-
reiche der Freien Universität Koopera-
tionen mit russischen Partnern einge-
gangen, wobei sich die Aktivitäten auf 
Moskau und Sankt Petersburg konzen-
trieren. In Moskau zählen Universitäten 
wie das Moskauer Staatliche Institut für 
Internationale Beziehungen (MGIMO), 
die Moskauer Staatliche Lomonossow-
Universität (MGU), die Higher School 
of Economics (HSE) und die Russische 
Staatliche Universität für Geisteswissen-
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schaften (RGGU) zu den Partnern. Aktuel-
le Projekte umfassen den Austausch von 
Studierenden und Doktoranden (MGU, 
MGIMO, HSE) und gemeinsame Nach-
wuchsqualifizierung in Konferenzen und 
Workshops (HSE, RGGU, MGU). In Ko-
operation mit dem MGIMO werden u. a. 
ein Doppelmasterprogramm im Bereich 
Internationale Beziehungen und ein LL.M. 
im Wirtschaftsrecht angeboten.

In St. Petersburg kooperiert die Freie 
Universität mit der St. Petersburger Staat-
lichen Universität. In den 60er-Jahren 
schlossen beide den damals ersten Ko-
operationsvertrag zwischen einer west-
deutschen und damals sowjetischen 
Universität. Im Deutsch-Russischen Wis-
senschaftsjahr 2011/2012 unterzeichne-
ten die langjährigen Partner einen Vertrag 
über die strategische Zusammenarbeit  – 
das erste Abkommen dieser Art in der 
deutsch-russischen Wissenschaftskoope-
ration. In einer strategischen Partnerschaft 
gehen die Universitäten eine besonders 
umfangreiche Kooperation auf allen Ebe-
nen ein, entwickeln gemeinsam Strategien 
und treffen Entscheidungen. Ein Beispiel 
ist der seit 2014 paritätisch finanzierte 
und gemeinsam implementierte Joint Seed 
Money Fond, mit dem die Anbahnung ko-
operativer Projekte in Forschung und Leh-
re unterstützt wird – auch dies ein Novum 
im deutsch-russischen Hochschulkontext. 
Als Ergebnis können so strukturierte Aus-
tauschfenster entstehen, wie sie im Be-
reich Landschaftsarchäologie im Aufbau 
sind oder auch Fördermittel eingeworben 
werden, die den Austausch von jungen 
Volkswirtschaftlern ermöglichen.

Ein modernes Format verfolgt das inter-
national ausgerichtete englischsprachige 
Doppelmasterprogramm „Global Commu-
nication and International Journalism“: 
Es kombiniert Expertise auf beiden Seiten 
und bietet so ein einzigartiges Studien-
programm, das sowohl in Berlin als auch 
in St.  Petersburg absolviert wird. Bereits 
für den zweiten Durchgang 2015 haben 
sich auf 20 Plätze 170 Studierende aus 
fünf Kontinenten beworben, davon 15 aus 
Deutschland und 30 aus Russland.

Eine einzigartige Forschungsinitiative ist 
das Exzellenz-Zentrum „German-Russian 
Interdisciplinary Science Center“ (G-RISC), 
das von der Freien Universität und der St. 

Petersburger Universität getragen und 
vom Deutschen Akademischen Austausch-
dienst aus Mitteln des Auswärtigen Amtes 
gefördert wird. Das naturwissenschaftliche 
Zentrum hat seit 2010 mehr als 1500 jun-
ge Wissenschaftler in Forschungsaufent-
halten, Konferenzen und Vorlesungsreihen 
in Russland und Deutschland zusammen-
gebracht. Gefördert werden interdiszipli-
näre Projekte in Mathematik, Physik, Phy-
sikalischer Chemie und Geophysik.

Die strategische Zusammenarbeit mit 
St. Petersburg wird zunehmend mit den 
anderen strategischen Partnerschaften 
der Freien Universität vernetzt. Aktuelles 
Beispiel ist die Etablierung der Universi-
ty Alliance for Sustainability, an der die 
weiteren strategischen Partner Hebrew 
University of Jerusalem, Peking University 
und University of British Columbia betei-
ligt sind. Bis 2018 werden sich die stra-
tegischen Partner in Lehre und Forschung 
zur Nachhaltigkeit vernetzen und den 
Erfahrungsaustausch zum nachhaltigen 
Campus-Management fördern.

Beziehungen zu pflegen und die Anbah-
nung neuer Kontakte und Projekte mit 
russischen Partnereinrichtungen zu för-
dern ist Aufgabe des Verbindungsbüros der 
Freien Universität in Moskau. Basis hierfür 
ist gegenseitiges wissenschaftliches In-
teresse und komplementäre Stärken der 
Partnereinrichtungen. Das Verbindungs-
büro agiert dabei als Bindeglied zwischen 
Berlin und den Partnerinstitutionen. Es in-
formiert über aktuelle Entwicklungen und 
Förderprogramme und berät und begleitet 
Wissenschaftler und Studierende der Freien 
Universität bei Aufenthalten und Projekten 
in Russland.

Dieses vielfältige Engagement der Freien 
Universität Berlin in der Zusammenarbeit 
mit russischen Partnerinstitutionen hat be-
reits zu zahlreichen positiven Ergebnissen 
geführt und trägt somit Modellcharakter. 
So konnte die Mobilität der Studierenden 
und Wissenschaftler in beide Richtungen 
sowie die Zahl gemeinsamer Publikationen, 
Forschungs- und Lehrprojekte signifikant 
gesteigert werden. Dieser Erfolg bestärkt 
die Freie Universität, ihre strategische 
Zusammenarbeit mit russischen Partner-
einrichtungen auch in Zukunft in der be-
währten Form fortzuführen und innovativ 
weiterzuentwickeln.

Tobias A. Stüdemann,

Leiter des Verbindungsbüros der 
Freien Universität Berlin in Moskau

Tel.: +7 (495) 434 46 84

tobias.stuedemann@fu-berlin.de

@FUBMoscow 

www.fu-berlin.de/moscow
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Der neu errichtete Gebäudekom-
plex in der Fabeckstraße, die soge-
nannte Holzlaube, beherbergt ne-
ben der neuen Campusbibliothek 
auch 14 Fächer der Geschichts-und 
Kulturwissenschaften

Недавно построенный комплекс 
зданий на Фабекштрассе, так 
называемое Holzlaube («деревян-
ная беседка»), вмещает в себя, 
помимо новой библиотеки кам-
пуса, 14 направлений в области 
истории и культуры
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Россия – стратегический  
регион: партнеры Freie  
Universität Berlin

Freie Universität Berlin входит в число выс-
ших учебных заведений, наиболее активно 
сотрудничающих с Россией, и служит «мо-
тором» развития российско-германского 
партнерства в области высшего образова-
ния. Тесное партнерство, длящееся деся-
тилетия, получило отражение в стратегии 
интернационализации Freie Universität 
Berlin, в которой особое место отведено 
России. Отличительными чертами тако-
го сотрудничества являются постоянное 
присутствие представителя университета 
в России, и прямой контакт с партнера-
ми, благодаря чему Freie Universität Berlin 
успешно создает и развивает инновацион-
ные подходы в сфере исследований, пре-
подавания и подготовки молодых специ-
алистов. При этом сотрудничество ведется 
на разных уровнях: от простого и отрас-
левого обмена студентами, аспирантами 
и учеными, а также посредством совмест-
ных образовательных программ и не-
больших исследовательских проектов, до 
масштабной научно-исследовательской 
деятельности, имеющей международное 
значение. 

С момента основания междисциплинар-
ного Института Восточной Европы в 1951 
году Россия является одним из основных 
регионов исследования Freie Universität 

Berlin. Сегодня Институт входит в число 
ведущих организаций, занимающихся 
исследованиями Восточной Европы, и 
тесно сотрудничает с российскими ор-
ганизациями-партнерами, в том числе 
в рамках совместных образовательных 
программ. Наряду с Институтом и другие 
факультеты Freie Universität сотруднича-
ют с российскими партнерами, которые 
преимущественно находятся в Москве 
и  Санкт-Петербурге. В Москве партнера-
ми Freie Universität являются такие вузы, 
как Московский государственный инсти-
тут международных отношений (МГИМО), 
Московский государственный университет 
(МГУ), Высшая школа экономики (ВШЭ) и 
Российский государственный гуманитар-
ный университет (РГГУ). В настоящее вре-
мя осуществляется обмен студентами и 
аспирантами (МГУ, МГИМО, ВШЭ), а также 
проводятся совместные конференции и 
семинары с целью повышения квалифи-
кации молодых специалистов (ВШЭ, РГГУ, 
МГУ). В рамках сотрудничества с МГИМО 
также созданы магистерская программа 
двойного диплома по направлению «Ми-
ровая политика» и совместная магистер-
ская программа по направлению «Эконо-
мическое право». 

Основным партнером Freie Universität 
Berlin в Санкт-Петербурге является Санкт-
Петербургский государственный уни-
верситет (СПбГУ). Еще в 1960-е годы за-
падногерманский и в то время советский 
университеты заключили первый договор 
о сотрудничестве. А в Российско-Герман-
ский год образования, науки и иннова-
ций (2011/2012) многолетние партнеры 
подписали договор о стратегическом со-
трудничестве, ставший первым подобным 
соглашением в области научного взаимо-
действия России и Германии. Стратегиче-
ское партнерство осуществляется на всех 
уровнях, университеты совместно разра-
батывают стратегии и принимают реше-
ния. В качестве примера можно назвать 

Russland ist einer der regionalen 
Forschungsschwerpunkte des 1951 
gegründeten Osteuropa-Instituts 
der Freien Universität Berlin

С момента основания Института 
Восточной Европы в 1951 году 
Россия является одним из ос-
новных регионов исследования  
Freie Universität Berlin
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совместно созданный и финансируемый 
в равных долях Фонд для поддержки со-
вместных проектов в сфере науки и обра-
зования (Joint Seed Money Fond), что также 
является новшеством в российско-герман-
ском сотрудничестве на университетском 
уровне. В результате становится возмож-
ным студенческий обмен, например, по 

направлению «Ландшафтная археология», 
а также удается получить средства, с помо-
щью которых реализуется обмен молоды-
ми специалистами в области экономики. 

Следуя современным тенденциям, уни-
верситеты разработали программу двой-
ного диплома „Global Communication and 
International Journalism“, в которой ис-
пользуется опыт обеих сторон. Нацеленная 
на привлечение студентов со всего мира, 
эта уникальная программа проходит на 
английском языке в Санкт-Петербурге и 
Берлине. В 2015 году она проводится лишь 
во второй раз, но уже сейчас при наличии 
всего 20 мест желание принять участие 
в программе изъявили 170 студентов из 
стран пяти континентов, в том числе 30 че-
ловек из России и 15 – из Германии. 

Уникальным научным проектом Freie 
Universität Berlin и Санкт-Петербургского 
государственного университета стал «Рос-
сийско-Германский междисциплинарный 
научный центр» (German-Russian Science 
Center, G-RISC), созданный при поддержке 
Германской службы академических об-
менов (DAAD) на средства Министерства 
иностранных дел Федеративной Республи-
ки Германия. С 2010 года в научно-иссле-
довательских стажировках, конференциях 
и циклах лекций в России и Германии, 

инициированных центром G-RISC, смогли 
принять участие более 1500 молодых уче-
ных. Организация спонсирует междисци-
плинарные проекты в таких областях на-
уки, как математика, физика, физическая 
химия и геофизика. 

Тесное взаимодействие двух университе-
тов все более активно распространяется и 
на сотрудничество с другими стратегиче-
скими партнерами Freie Universität Berlin. 
Актуальный пример – создание Универси-
тетского альянса по устойчивому разви-
тию (University Alliance for Sustainability), в 
который помимо Freie Universität и СПбГУ 
вошли и другие стратегические партнеры 
германского университета – Еврейский 
университет в Иерусалиме, Пекинский 
университет и Университет Британской Ко-
лумбии. До 2018 года партнеры планиру-
ют тесно взаимодействовать в реализации 
образовательных проектов и проведении 
исследований, посвященных устойчивому 
развитию, а также обмениваться опытом 
управления университетами. 

Задачами представителя Freie Universi-
tät Berlin в Москве являются поддержание 
связей, установление новых контактов и 
продвижение проектов, организованных 
совместно с российскими партнерами. 
Активное сотрудничество базируется на 
взаимном научном интересе и дополняю-
щих друг друга преимуществах партнеров. 
При этом представитель университета вы-
полняет функцию связующего звена между 
Берлином и российскими университета-
ми-партнерами. Представитель информи-
рует эти вузы о ходе и успехах проводимых 
программ, оказывает содействие ученым 
и студентам Freie Universität в период их 
пребывания и работы над проектами на 
территории России. 

Всестороннее сотрудничество Freie Uni-
versität Berlin с российскими партнерами 
уже привело к многочисленным положи-
тельным результатам и носит образцо-
вый характер. Так, удалось значительно 
повысить мобильность студентов и уче-
ных в обеих странах, а также увеличить 
количество совместных публикаций, ис-
следовательских и образовательных про-
ектов. Успехи проверенного временем 
сотрудничества вселяют уверенность в 
том, что стратегическое партнерство Freie 
Universität Berlin с Россией будет разви-
ваться и в дальнейшем.

Тобиас А. Стюдеманн,

представитель Freie Universität 
Berlin в Москве

Тел.: +7 (495) 434 46 84

tobias.stuedemann@fu-berlin.de

@FUBMoscow 

www.fu-berlin.de/moscow
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Am Institut für Publizistik der 
Freien Universität können Studie-
rende am international ausgerich-
teten englischsprachigen Master-
programm „Global Communication 
and International Journalism“ 
teilnehmen

В Институте публицистики Freie 
Universität Berlin студенты могут 
принять участие в англоязычной 
международной магистерской 
программе двойного диплома 
«Глобальная коммуникация 
и международная журналистика»

Наука & Образование  |   57



Wissenschaftlicher Dialog  
zwischen Deutschland  
und Russland geht weiter

In Deutschland haben auch im Jahr 2014 
die künftige Ausgestaltung und Finanzie-
rung des deutschen Wissenschaftssystems 
sowie die Zukunft der Exzellenzinitiative 
und der anderen Bund-Länder-Vereinba-
rungen für Bildung, Wissenschaft und For-
schung die Wissenschaftspolitik geprägt. 
Auch in diesem Jahr hat die DFG sich mit 
ihren Vorschlägen hierzu vielfältig in die 
politischen Debatten eingebracht und dies 
zudem mit der weiteren Diskussion um ihre 
eigenen Förderangebote verknüpft. Im ver-

gangenen Jahr förderte die DFG wieder über 
30.000 Forschungsprojekte aus allen Wis-
senschaftsgebieten und bewilligte knapp 
2,8 Milliarden Euro für fast 7.000 neue 
Förderprojekte. Wie auch in den Vorjahren 
waren darunter viele Kooperationsprojekte 
zwischen Deutschland und Russland, wie 
der erste deutsche-russische Sonderfor-
schungsbereich (TRR 160) und das erste 
deutsche-russische Internationale Gradu-
iertenkolleg in den Geisteswissenschaften 
(IGK 1956). Insbesondere mit diesen beiden 

Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG)
Die Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG) ist ein 
privatrechtlicher Verein mit 96 Mitgliedern, wobei 
deren größten Teil die deutschen Hochschulen stellen. 
In den DFG-Gremien engagieren sich rund eintausend 
Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler 
ehrenamtlich. Insbesondere werden im Herbst 2015 
die 613 Plätze in 213 Fächern und 48 Fachkollegien 
von der wissenschaftlichen Community neu gewählt. 
In der Geschäftsstelle der DFG in Bonn sind gut 
750 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter tätig. Zudem 
betreibt die DFG Büros in Brasilien, China, Japan, 
Indien, Russland, und den USA.
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Der Etat der DFG belief sich 2014 auf über 2,9 Milliarden Euro. Der 
im Sommer 2015 vorgestellte Jahresbericht 2014 wies für das Jahr 
außerdem annähernd 30.000 geförderte Forschungsprojekte aus. 
Davon wurden gut 6900 Projekte neu bewilligt. 
Über von der DFG geförderte Forschungsvorhaben informiert die 
Projektdatenbank GEPRIS im Internet, die Themen, beteiligte Personen 
und Institutionen erschließt:
gepris.dfg.de 
Weitere Informationen zu 19.000 Instituten an deutschen Hochschulen 
und außeruniversitären Forschungseinrichtungen nach geografischen, 
fachlichen und strukturellen Kriterien liefert der Research Explorer:
research-explorer.dfg.de

20 Jahre Zusammenarbeit DFG-
RFBR (von links nach rechts): 
Peter Strohschneider (DFG-Präsi-
dent), Ljudmila Ogorodowa (MON-
Vizeministerin), Andrej Fursenko 
(Berater des Präsidenten der RF), 
Wladislaw Panchenko (RFBR-
Vorsitzender)

20 лет сотрудничества DFG-
РФФИ (слева направо): Петер 
Штрошнайдер (президент DFG), 
Людмила Огородова (заместитель 
министра образования и науки), 
Андрей Фурсенко (советник Пре-
зидента РФ), Владислав Панчен-
ко (председатель Совета РФФИ)
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bilateral koordinierten Verfahren verbin-
det sich die Hoffnung, dass gemeinsame, 
nachhaltige Forschung auch trotz verän-
derter politischer Rahmenbedingungen mit 
unseren russischen Partnerorganisationen 
weiterhin möglich sein wird. Die Förderung 
bester erkenntnisgeleiteter Wissenschaft 
unter besonderer Berücksichtigung der 
nachfolgenden Generation sind seit jeher 
das zentrale Anliegen der DFG, sowohl na-
tional wie auch international.

Dass das ganz alltägliche Förderhandeln 
der DFG 2014 und auch 2015 wie gewohnt 
weitergeht, ist vor allem für Kooperationen 
mit der Russischen Föderation nicht selbst-
verständlich. Aber Krisen offenbaren immer 
auch Chancen. Wissenschaft kann Brücken 
bauen – aus Sicht der Bundesregierung 
und des Auswärtigen Amtes eine ebenso 
erwünschte wie willkommene Funktion der 
Forschung. Der offene Dialog in Forschung 
und Wissenschaft ist eine Plattform des 
Austausches zwischen Deutschland und 
Russland, den auch DFG und RFBR, die Rus-
sische Stiftung für Grundlagenforschung, 
anlässlich des Jubiläums ihrer 20-jährigen 
Partnerschaft 2015 pflegten.

So luden die beiden Partnerorganisatio-
nen Anfang Juni 2015 gemeinsam zu einer 
Podiumsdiskussion ins Hotel Metropol in 
Moskau ein. Vor den 200 Gästen stellten 
sich DFG-Präsident Peter Strohschneider 
und der Vorsitzende des Rates von RFBR, 
Wladislaw Panchenko, den Fragen der Mo-
deratorin Tatjana Ilarionowa vom Internati-

onal Institute of Public Administration and 
Management of the Russian Presidential 
Academy of National Economy and Public 
Administration (IIPAM RANEPA). Zentrales 
Thema des Abends war die Rolle der beiden 
Förderorganisationen bei der Entwicklung 
der deutsch-russischen Zusammenarbeit 
in der Wissenschaft. Beide finanzieren seit 
zwei Jahrzehnten gemeinsam tausende 
Forscherinnen und Forscher in ebenso vie-
len Projekten.

Die DFG-Delegation nutzte aber nicht nur 
die Festveranstaltung, um mit hochrangi-
gen Ministerial- und Regierungsvertretern 
sowie den Leitungen russischer und deut-
scher Partnerorganisationen der DFG über 

IGK 1956 „Kulturtransfer und ‚kulturelle Identität‘. Deutsch-russische Kontakte im europäischen Kontext“
Antragsteller: Albert-Ludwigs-Universität Freiburg 
und Russische Staatsuniversität für Geisteswissenschaften 
(RGGU) Moskau
Förderperiode: ab 01.10.2014, max. Förderdauer 9 Jahre 
Sprecherinnen und Sprecher:
Prof. Dr. Elisabeth Cheauré, Slavisches Seminar 
der Universität Freiburg
Prof. Dr. Jekaterina Dmitrijewa, Vergleichende 
Literaturgeschichte, RGGU Moskau
Prof. Dr. Dirk Kemper, Thomas Mann-Lehrstuhl  
für Deutsche Philologie, Institut für russisch-deutsche 
Literatur- und Kulturbeziehungen (IRDLK), RGGU Moskau
Web-Seite: igk-kulturtransfer.uni-freiburg.de

Mit dem von der Deutschen Forschungsgemeinschaft, 
der Universität Freiburg und der Staatsuniversität 
für Geisteswissenschaften (RGGU) Moskau gemeinsam 
finanzierten Internationalen Graduiertenkolleg 1956 

„Kulturtransfer und ‚kulturelle Identität‘ – Deutsch-russische 
Kontakte im europäischen Kontext“ wird zum ersten Mal ein 
gemeinsames deutsch-russisches Graduiertenkolleg im Bereich 
der Geisteswissenschaften eingerichtet.
Die zentrale Forschungsidee des IGK „Kulturtransfer und ‚kulturelle 
Identität‘ - Deutsch-russische Kontakte im europäischen Kontext“ 
zielt darauf ab, die lange Tradition nationaler, bilateraler und 
internationaler Forschung zu Kulturkontakten im deutsch-
russischen Bereich in ein innovatives Konzept interdisziplinärer 
und internationaler Kulturtransferforschung zu überführen. 
Im Mittelpunkt stehen dabei nicht nur deutsch-russische bzw. 
russisch-deutsche Kulturkontakte und Kulturtransfers, sondern 
auch die europäischen Dimensionen dieser Kontakte. Zudem 
widmet sich der Forschungsverbund der Frage, inwiefern sich 
Prozesse des Kulturtransfers auf Konstruktionen kultureller bzw. 
nationaler Identitäten auswirken. Der Untersuchungszeitraum 
erstreckt sich vom ausgehenden 17. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 
(Quelle: GEPRIS)

Erste DFG-RFH-Leibniz-Lecture: 
Professor Hartmut Leppin (Goethe-
Universität Frankfurt am Main) 
an der RGGU in Moskau

Первая совместная лекция DFG-
РГНФ им. Лейбница: профессор 
Хартмут Леппин (Университет 
им. Гёте, Франкфурт-на-Майне) 
в РГГУ, Москва
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Vergangenes aber auch Zukünftiges ins 
Gespräch zu kommen. Tags zuvor besuch-
te sie unter anderem das Präsidium der 
Russischen Akademie der Wissenschaften 
(RAN) und führte Gespräche mit deren Prä-
sidenten Wladimir Fortow, der vor zwanzig 
Jahren in seiner Funktion als Vorsitzender 
des RFBR-Rates die erste Kooperationsver-
einbarung mit der DFG unterzeichnete.

Das historische Jubiläum mit RFBR mar-
kierte aber auch den Beginn einer neuen 
Partnerschaft, da sich DFG und RSF, die im 
vergangenen Jahr neu gegründete Rus-
sian Science Foundation, auf den Aufbau 
einer institutionellen Zusammenarbeit ei-
nigten. Im Rahmen eines ersten Treffens 
unterzeichneten die Spitzen von DFG und 
RSF eine Kooperationsvereinbarung, die 
zunächst die gemeinsame Förderung von 
Forschungsprojekten in ausgewählten 
Bereichen der Mathematik und Physik er-
möglicht. Damit ist die RSF die dritte große 
russische Förderorganisation, mit der die 
DFG eine gemeinsame Projektfinanzierung 
einrichtet.

Der Ausbau der Kooperation im Bereich 
von Wissenschaft und Forschung zwischen 
Deutschland und Russland war auch Ge-
genstand eines Gesprächs der DFG-Delega-
tion im russischen Ministerium für Bildung 
und Wissenschaft (MON). Sowohl Vizemi-
nisterin Ljudmila Ogorodowa als auch der 
Gesandte und Ständige Vertreter des Bot-

schafters der Bundesrepublik Deutschland 
Georg Birgelen begrüßten die Initiative von 
DFG und RSF, trotz der angespannten poli-
tischen Situation den Dialog zwischen bei-
den Forschernationen weiterhin nachhaltig 
zu unterstützen.

Dieses Ziel verfolgte die DFG aber nicht 
nur durch den Aufbau neuer Kontakte, 
sondern auch durch die Pflege bestehender 
Verbindungen, wie zur Russischen Stiftung 
für Geistes- und Sozialwissenschaften 
(RFH). So richteten die beiden Organisatio-
nen zum ersten Mal gemeinsam eine Leib-
niz-Lecture in Russland aus. Den Auftakt zu 
dieser neu ins Leben gerufenen Reihe gab 
der Frankfurter Althistoriker Hartmut Lep-
pin. Der frisch gekürte Leibniz-Preisträger, 
seit 2008 auch DFG-Fachkollegiat, lockte 
mit dem Thema „Demut und Macht“ gut 
120 interessierte Zuhörer zu einer Abend-
vorlesung in die Antikensammlung der 
Russischen Staatsuniversität für Geistes-
wissenschaften (RGGU).

An der RGGU hatte die DFG bereits drei 
Monate zuvor das erste deutsch-russische 
Internationale Graduiertenkolleg (IGK 
1956) in den Geisteswissenschaften zum 
Thema „Kulturtransfer“ zwischen beiden 
Ländern eröffnet – und auch hier stand die 
Partnerorganisation RFH Pate. Gemeinsam 
mit den Rektoren der beteiligten Hoch-
schulen, Efim Piwowar (RGGU) und Hans 
Jochen Schiewer (Universität Freiburg), 

DFG-Büro Russland/GUS
Die DFG pflegt seit Jahrzehnten 
einen intensiven wissenschaftli-
chen Austausch mit Russland und 
unterstützt die Entwicklung der bi-
lateralen Zusammenarbeit seit 2003 
durch eine eigene Vertretung in 
Moskau. Das Verbindungsbüro hat 
seine Räumlichkeiten im Haus der 
deutschen Wirtschaft und fungiert 
neben der Geschäftsstelle in Bonn 
als Ansprechpartner bei Beratung 
und Betreuung von Kooperationen 
vor Ort. Weiterführende Informati-
onen in deutscher, englischer und 
russischer Sprache finden Sie auf 
den Internetseiten der DFG:
russia.dfg.de
www.dfg.de/russia
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TRR 160: Kohärente Manipulation wechselwirkender Spinanregungen in maßgeschneiderten Halbleitern
Antragsteller: Technische Universität Dortmund, Ioffe 
Physico-Technical University der RAN, Staatliche Universität 
St. Petersburg (SPSU)
Beteiligte Hochschule: Ruhr-Universität Bochum, 
Universität Paderborn 
Förderperiode: 1.01.2015 bis 31.12.2018, Gesamtdauer 
max. 12 Jahre
Sprecher:  
Manfred Bayer, Technische Universität Dortmund
Jurij Kusrajew, Ioffe Physico-Technical University
Alexej Kawokin, Staatliche Universität St. Petersburg (SPSU)

Das beträchtliche Interesse an Spinanregungen in Halbleitern 
basiert auf der Erwartung, dass eine Kontrolle ihrer 
magnetischen Eigenschaften zusätzlich zu ihren elektrischen 
und optischen Eigenschaften erlauben könnte, „all-in-one-
chip“-Lösungen für Informationstechnologien zu realisieren. 
Ein entscheidender Fortschritt auf diesem Weg könnte erreicht 
werden, wenn die Kohärenz von Spinanregungen für die 

Manipulation nicht nur einzelner Spins, sondern auch gezielt 
wechselwirkender Spins genutzt würde, wodurch sich völlig neue 
Funktionalitäten realisieren lassen könnten. Das allumfassende 
Ziel des ICRC erfordert die Ausarbeitung von fortgeschrittenen 
Materialkonzepten und Spektroskopietechniken, die vom 
jüngsten Fortschritt in der Herstellung von Materialien 
höchster Qualität, im Einsatz von Spektrosksopieverfahren 
höchster Sensitivität, und in der Entwicklung detaillierter 
Methoden zur Beschreibung der Wechselwirkung von 
Spins mit ihrer Vielteilchenumgebung profitieren werden. 
Umgekehrt könnte die entwickelte magnetische Hardware 
auch die Manipulation von Licht durch Verstärkung magneto-
optischer Effekte erlauben. Die Materialbasis werden III–V 
oder II–VI Halbleiterquantenstrukturen - auch mit Metallen 
zu Hybridstrukturen kombiniert - darstellen, die entweder 
lokalisierte oder bewegliche Spins mit robusten Eigenschaften 
zur Manipulation durch Laserlicht und Mikrowellen oder durch 
neuartige Methodiken wie ultraschnelle Akustik aufweisen. 
(Quelle: GEPRIS)
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begingen die Generalsekretärinnen der 
DFG, Dorothee Dzwonnek, sowie des DAAD, 
Dorothea Rüland, und der RFH-Vorsitzende 
Wladimir Fridljanow den Festakt.

Einen weiteren Meilenstein in ihrer Zu-
sammenarbeit setzten DFG und RFH mit 
der vierten Deutsch-Russischen Nach-
wuchswoche an der Staatlichen Universi-
tät in St. Petersburg. Dort diskutierten über 
60 junge und erfahrene Historiker beider 
Länder wie DFG-Vizepräsident Peter Funke 

und der Vorsitzende des Deutschen Histori-
kerverbandes (VHD) Martin Schulze Wessel 
(LMU München), der Leiter des DHI Moskau 
Nikolaus Katzer sowie Sebastian Conrad, 
Klaus Mühlhahn, Stefan Rinke (alle Freie 
Universität Berlin) und Aleksandr Semjo-
now (HSE St. Petersburg) eine Woche lang 
zum Thema „Global History“ ihre Ansätze 
zur Imperienforschung im Rahmen von Re-
gionalstudien.

Die guten Beziehungen zur Staatlichen 
Universität in St. Petersburg (SPSU) waren 
dann auch der Anlass für den Besuch ei-
ner DFG-Delegation mit Präsident Peter 
Strohschneider im Rektorat der Hochschu-
le. Beim Treffen Anfang Juni mit Rektor Ni-
kolaj Kropachew, der zugleich Vorsitzender 
der Assoziation der Führenden Hochschu-
len Russlands ist, und bei Gesprächen an 
der mathematisch-mechanischen Fakultät 
konnte Manfred Bayer (TU Dortmund) das 
Thema und die beteiligten Labore des ers-
ten deutsch-russischen Sonderforschungs-
bereichs (TRR 160) aus dem Bereich der ex-
perimentellen Halbleiterphysik vorstellen.

In den vergangenen Jahren hat die 
DFG ihre Kontakte aber nicht nur an der 
SPSU, sondern an verschiedenen For-
schungseinrichtungen in der „nördlichen 
Hauptstadt“ Russlands systematisch 
ausbauen können. Dazu zählt unter an-
derem die regelmäßige Teilnahme an den 
„Deutschen Wochen“ in St. Petersburg, 
die Vertreter der DFG in diesem Jahr an 
die Staatliche Polytechnische Universität 
und an die Staatliche Elektrotechnische 

Universität „LETI“ führte. Auf Workshops, 
Vorlesungen, Rundgesprächen und ei-
ner Ausstellungseröffnung präsentierten 
DFG-Senator Johannes Janicka (TU Darm-
stadt), der ehemalige DFG-Fachkollegiat 
Rolf Radespiel (TU Braunschweig) sowie 
Dieter Schwamborn (DLR Göttingen) und 
Michael Lentze (DFG Bonn) bilaterale Ko-
operationsmöglichkeiten in den Ingeni-
eurwissenschaften.

Die beeindruckende Fülle an Veranstal-
tungen und Projekten, die die Deutsche 
Forschungsgemeinschaft im vergangenen 
Jahr in Russland initiiert und gefördert hat, 
belegt das Engagement und das nachhal-
tige Interesse der größten deutschen For-
schungsförderorganisation an der Fortset-
zung der Zusammenarbeit mit Russland. In 
diesem Sinne bleibt die eingangs erwähnte 
Hoffnung bestehen, dass sich die DFG und 
ihre russischen Partnerorganisationen auch 
im kommenden Jahr weiterhin ihrer eigent-
lichen Arbeit widmen können: Der Auswahl 
und Förderung der besten deutsch-russi-
schen Forschungsprojekte.

Dr. Jörn Achterberg,

Leiter des DFG-Büro Russland/GUS

DFG-Büro Russland/GUS 
1. Kasatschij pereulok 5/2 
119017 Moskau, Russland

Tel.: +7 (495) 956 26 90 
Fax: +7 (495) 956 27 06

russia@dfg.de

Ko
nt

ak
t

Feierliche Eröffnung des IGK 
mit den Rektoren der beteiligten 
Universitäten, den Generalsekre-
tärinnen von DFG und DAAD, 
dem Vorsitzenden von RGNF 
und Vertretern der Deutschen Bot-
schaft Moskau

Торжественное открытие IGK 
с участием ректоров обоих уни-
верситетов, генеральных секре-
тарей DFG и DAAD, председателя 
Совета РГНФ и представителей 
посольства Германии
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Диалог в науке между  
Германией и Россией 
продолжается

В Германии в 2014 году доминирующи-
ми темами научной политики оставались 
дальнейшее формирование и финанси-
рование научной системы, а также буду-
щее Экселенц-инициативы и других со-
глашений между федерацией и землями 
в области образования, науки и исследо-
ваний. И в 2014 году DFG принимало ак-
тивное участие в различных политических 
дебатах, внося предложения по этим те-
мам, и вместе с тем связывало это с даль-
нейшим обсуждением своих собственных 
программ поддержки. 

В прошлом году DFG поддержало свыше 
30 000 научных проектов во всех научных 

областях и предоставило почти 2,8 млрд 
евро на финансирование 7000 новых 
проектов. Как и в предыдущие годы, сре-
ди них вновь было большое количество 
совместных проектов Германии и России, 
в том числе первый российско-герман-
ский Центр совместных исследований 
(TRR 160) и первый российско-герман-
ский проект с участием молодых ученых 
в области гуманитарных наук (IGK 1956). 
Как раз c этими двусторонними долго-
срочными проектами связана надежда на 
то, что, несмотря на меняющиеся полити-

ческие рамочные условия, и далее будет 
возможно осуществление совместных 
научных проектов с российскими пар-
тнерскими организациями. Поддержка 
лучших научных исследований с особым 
вниманием к молодым ученым всег-
да была в центре деятельности DFG как  
на национальном, так и на международ-
ном уровне. 

То, что повседневная деятельность DFG 
по поддержке проектов в 2014 и 2015 го-
дах продолжится как обычно, прежде все-
го в области сотрудничества с Российской 
Федерацией, вовсе не было очевидным. 
Но кризисы всегда выявляют и новые воз-

можности. Наука помогает выстраивать 
мосты, и эта функция науки, с точки зре-
ния федерального правительства и Ми-
нистерства иностранных дел, и желаема, и 
востребована. Открытый диалог в науке и 
исследованиях – это платформа для об-
мена между Германией и Россией, и этот 
диалог продолжили также DFG и Россий-
ский фонд фундаментальных исследова-
ний (РФФИ) по случаю 20-летия сотруд-
ничества  в 2015 году. 

Обе партнерские организации в нача-
ле июня 2015 года пригласили гостей на 

20 Jahre Zusammenarbeit DFG-
RFBR (von links nach rechts): 
Teilnehmer der Podiumsdiskussi-
on Wladislav Panchenko (RFBR-
Vorsitzender), Moderatorin Tatjana 
Ilarionowa (IIPAM RANEPA), Peter 
Strohschneider (DFG-Präsident)

20 лет сотрудничества DFG-
РФФИ (слева направо): участни-
ки подиумной дискуссии Вла-
дислав Панченко (председатель 
Совета РФФИ), Татьяна Иларио-
нова (МИГСУ РАНХиГС), Петер 
Штрошнайдер (президент DFG)
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подиумную дискуссию в гостинице «Ме-
трополь». Перед аудиторией в 200 человек 
президент DFG Петер Штрошнайдер и пред-
седатель Совета РФФИ Владислав Панченко 
отвечали на вопросы модератора Татьяны 
Иларионовой из Международного инсти-
тута государственной службы и управления 
Российской академии народного хозяй-
ства и государственной службы при Пре-
зиденте Российской Федерации (РАНХиГС).  
Центральной темой вечера была роль обо-
их фондов в развитии российско-герман-
ского сотрудничества в науке. Оба фонда 
за два десятилетия поддержали тысячи 
совместных проектов и ученых. 

Однако делегация DFG не ограничилась 
торжественным мероприятием, чтобы 
обсудить прошлое и будущее с высоко-
поставленными представителями мини-
стерств и правительства и с руководите-
лями российских и немецких партнерских 
организаций. Накануне представители 
DFG посетили Президиум Российской ака-
демии наук (РАН) и провели переговоры 
с ее президентом Владимиром Фортовым, 
который 20 лет назад, будучи в должности 
председателя Совета РФФИ, подписал пер-
вое Соглашение о сотрудничестве с DFG. 

Исторический юбилей с РФФИ положил 
начало новому партнерству: DFG и осно-

DFG
Немецкое научно-исследовательское сообщество (DFG) – 
это зарегистрированное общество частноправового типа 
c 96 членами, которыми являются преимущественно 
немецкие университеты. Около тысячи ученых заняты 
в различных экспертных комитетах DFG на общественных 
началах. Новые выборы в экспертные комитеты состоятся 
осенью 2015 года: ученые будут претендовать на 613 
по 213 научным дисциплинам и в 48 экспертных комитетах 
DFG. В центральном офисе DFG в Бонне работают около 
750 сотрудников. Кроме того, DFG имеет офис в Берлине 
и зарубежные представительства в Бразилии, Китае, Японии, 
Индии, России и США.
Годовой бюджет DFG в 2014 году составил более 2,9 млрд 
евро. Согласно отчету за 2014 год, опубликованному летом 

2015-го, за истекший период было поддержано 30 000 
исследовательских проектов. Около 6900 из них – новые 
проекты.
О проектах, получивших финансирование DFG, 
информирует база данных в Интернете – программа GEPRIS 
(Информационная система о поддержанных проектах). Здесь 
можно найти сведения о темах, участниках и институтах:
gepris.dfg.de
Дальнейшую информацию о 19 000 институтов  
в немецких вузах и внеуниверситетских исследовательских 
учреждениях по географическим, предметным 
и структурным критериям вам предоставит база данных 
Research Explorer:
research-explorer.dfg.de
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IGK 1956 «Культурный трансфер и ”культурная идентичность”. Российско-германские контакты в европейском контексте»
Заявители: Университет им. Альберта-Людвига, Фрайбург, 
и Российский государственный гуманитарный университет 
(РГГУ), Москва
Период финансирования: с 01.10.2014,  
максимальная продолжительность – 9 лет 
Спикеры:
Элизабет Шоре, профессор, доктор филологии, отделение 
славистики, Университет им. Альберта-Людвига (Фрайбург)
Екатерина Дмитриева, кандидат филологических наук, 
профессор кафедры сравнительной истории литератур 
ИФИ РГГУ (Москва)
Дирк Кемпер, профессор, заведующий кафедрой германской 
филологии им. Томаса Манна, директор Института  
немецко-русских литературных и культурных связей  
РГГУ (Москва)
Сайт: igk-kulturtransfer.uni-freiburg.de

IGK 1956 «Культурный трансфер и ”культурная 
идентичность”. Российско-германские контакты 
в европейском контексте», открытый при поддержке 

Немецкого научно-исследовательского сообщества, 
Университета Фрайбурга и Российского государственного 
гуманитарного университета, – это первый совместный 
российско-германский проект с участием молодых ученых 
(Аспирантская школа) в области гуманитарных наук. 
Международный научно-исследовательский проект 
видит своей целью развить инновационную концепцию 
междисциплинарного и интернационального 
исследования немецко-русских культурных связей, 
имеющего долгую традицию на национальном, 
билатеральном и международном уровнях. В фокусе – 
не только русско-немецкие и немецко-русские 
культурные контакты и трансферы, но и европейское 
измерение этих контактов. Исследования также посвящены 
тому, в какой мере процессы культурного трансфера 
оказывают воздействие на конструирование собственной 
культурной и национальной идентичности. Исследуемый 
период охватывает промежуток с конца XVII века  
до наших дней. 
(Источник: GEPRIS)
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ванный в предыдущем году Российский 
научный фонд (РНФ) договорились об ин-
ституциональном сотрудничестве. В рам-
ках первой встречи главы DFG и  РНФ 
подписали Соглашение о сотрудничестве, 
которое предусматривает на начальном 
этапе совместную поддержку исследо-
вательских проектов в таких научных об-
ластях как математика и физика. Таким 
образом, РНФ - третий российский фонд, 
с которым DFG организует совместное 
финансирование проектов. 

Расширение сотрудничества в области 
науки и исследований между Германией 
и Россией было темой встречи с делега-
цией DFG в российском Министерстве 
образования и науки (МОН). Заместитель 
министра образования и науки Людмила 
Огородова и заместитель посла Федера-
тивной Республики Германия в РФ Георг 
Биргелен приветствовали инициативу DFG 
и РНФ по продолжению диалога между 
двумя «научными нациями», несмотря 
на напряженную политическую ситуацию. 

Эту цель DFG преследует, не только на-
лаживая новые контакты, но и поддер-
живая уже существующие, в частности 
с Российским гуманитарным научным 
фондом (РГНФ). Так, в июне 2015 года обе 
организации впервые совместно провели 

лекцию лауреата премии им.  Лейбница 
в  области гуманитарных наук. Начало 
такой серии лекций положил франкфурт-
ский историк Хартмут Леппин, специ-
алист в области истории Древнего мира. 
Профессор Леппин, получивший недавно 
премию им. Лейбница и являющийся чле-
ном экспертного комитета DFG c 2008 го-
да, привлек темой «Смирение и власть» 
почти 120 заинтересованных слушателей 
на вечернюю лекцию в Большой античный 
зал Российского государственного гума-
нитарного университета (РГГУ). 

А за три месяца до этого события в РГГУ 
Немецкое научно-исследовательское со- 
общество отмечало начало работы пер-
вого международного проекта с участием 
аспирантов и молодых ученых в  обла-
сти гуманитарных наук, так называемой 
Аспирантской школы, на тему «Культур-
ный трансфер…» (IGK 1956). И этот проект 
осуществляется под патронажем партне-
ра  – Российского гуманитарного науч
ного фонда.

В праздничной церемонии открытия 
проекта приняли участие ректоры вузов-
партнеров Ефим Пивовар (РГГУ) и Ганс 
Йохен Шивер (Университет Фрайбурга), 
а также генеральные секретари Доротее 
Дзвоннек (DFG) и Доротеа Рюланд (DAAD) 

Представительство DFG 
в России/СНГ
Уже несколько десятилетий DFG 
поддерживает интенсивный 
научный обмен с Россией, а с 
2003 года способствует развитию 
двустороннего сотрудничества 
благодаря собственному 
Представительству в Москве. 
Офис Представительства 
расположен в Доме немецкой 
экономики. Сотрудники 
Представительства предоставляют 
консультации и курируют 
проекты в России. Подробную 
информацию на немецком, 
английском и русском языках 
вы найдете на сайте DFG:
russia.dfg.de
dfg.de/russia
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TRR 160: «Когерентное управление взаимодействующими спиновыми возбуждениями в полупроводниках 
с заданными свойствами»
Заявители: Технический университет Дортмунда, Физико-
технический институт им. Иоффе РАН, Санкт-Петербургский 
государственный университет (СПбГУ)
Участвующие вузы: Рурский университет Бохума, 
Университет Падерборна 
Период поддержки: с 01.01.2015 до 31.12.2018 
с возможностью продления еще на 2 периода по 4 года. 
Общий период финансирования не более 12 лет
Спикеры:  
Манфред Байер, Технический университет Дортмунда
Юрий Кусраев, Физико-технический институт им. Иоффе РАН
Алексей Кавокин, Санкт-Петербургский государственный 
университет (СПбГУ)

Значительный интерес к спиновым возбуждениям 
в полупроводниках основывается на ожидании, что контроль 
их магнитных свойств дополнительно к электрическим 
и оптическим характеристикам позволил бы реализовать 
”all-in-one-chip”-решения для информационных технологий. 
Решающий прогресс на этом пути может быть достигнут, 
если получится использовать когерентность спиновых 

возбуждений для управления не только одним отдельным 
спином, но и целенаправленно взаимодействующими 
спинами, посредством чего могли бы реализовываться 
совершенно новые функциональные возможности. 
Всеобъемлющая цель ЦСИ требует разработки прогрессивных 
концепций материалов и методов спектроскопии, которые 
выиграют от прогресса в изготовлении материалов самого 
высокого качества, в применении методов спектроскопии 
с наивысшей чувствительностью и в разработке подробных 
методов для описания взаимодействия спинов с их 
окружением, состоящим из множества частиц. Разработанная 
магнитная аппаратура, наоборот, могла бы позволить 
управлять светом путем усиления магнитооптических 
эффектов. Материальную основу будут представлять 
III–V или II–VI полупроводниковые квантовые структуры, 
скомбинированные также с металлами к гибридным 
структурам, которые обнаруживают локализованные или 
подвижные спины с жесткими свойствами для управления 
светом лазера и микроволнами или посредством новых 
методик типа сверхскоростной акустики. 
(Источник: GEPRIS)
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Д-р Йорн Ахтерберг,

руководитель Представительства 
DFG в России/СНГ

Представительство DFG  
в России/СНГ 
119017 Москва, Россия 
1-й Казачий пер., 5/2

Тел.: +7 (495) 956 26 90 
Факс: +7 (495) 956 27 06

russia@dfg.de
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и председатель Совета РГНФ Владимир 
Фридлянов.

Еще одной вехой сотрудничества двух 
организаций – DFG и РГНФ – стала IV Рос-
сийско-германская неделя молодого 
ученого в Санкт-Петербургском государ-
ственном университете. В мероприятии 
участвовали более 60 молодых ученых 
и известных историков из обеих стран, 
вице-президент DFG Петер Функе, пред-
седатель Германского исторического 
общества (VHD) Мартин Шульце Вессель 
(Университет Мюнхена), руководитель 
Германского исторического института 
(DHI) в Москве Николаус Катцер, а также 

Себастьян Конрад, Клаус Мюльхан, Сте-
фан Ринке (все из Свободного универси-
тета Берлина) и Александр Семёнов (ВШЭ 
Санкт-Петербург). На протяжении недели 
они обсуждали различные подходы к из-
учению империй в рамках региональных 
исследований. 

Хорошие взаимоотношения с Санкт-
Петербургским государственным универ-
ситетом (CПбГУ) стали поводом для визи-
та делегации DFG во главе с президентом 
Петером Штрошнайдером. На  встрече 
в ректорате в начале июня с ректором 
Николаем Кропачевым, который одно-
временно является председателем Ас-
социации ведущих вузов России, и на 
встрече в Петергофе на математико-ме-
ханическом факультете СПбГУ Манфред 
Байер (ТУ Дортмунда) представил тему и 
участников лаборатории первого Центра 

совместных исследований (TRR 160) в об-
ласти экспериментальной физики полу-
проводников.

В последние годы DFG расширяет кон-
такты не только с CПбГУ, но и с другими 
научными учреждениями в Северной 
столице России. Здесь стоит упомянуть 
и регулярное участие в Неделе Герма-
нии в Санкт-Петербурге, которая привела 
в этом году представителей DFG в Санкт-
Петербургский политехнический универ-
ситет и в Государственный электротехни-
ческий университет «ЛЭТИ». Сенатор DFG 
Йоханнес Яника (ТУ Дармштадта), бывший 
член экспертного комитета DFG Рольф Ра-

дешпиль (ТУ Брауншвейга), а также Дитер 
Швамборн (ГЦАиК Гёттинген) и Михаэль 
Лентце (DFG Бонн) представили двусто-
ронние возможности сотрудничества 
в  области инженерных наук на прошед-
ших семинарах, лекциях, круглых столах 
и на открытии выставки.

Впечатляющее количество мероприятий 
и проектов, которые Немецкое научно-
исследовательское сообщество иници
ировало и поддержало в России, пока-
зывает активность и стабильный интерес 
крупнейшего фонда к продолжению со-
трудничества с Россией. Поэтому оста-
ется надежда, что DFG и его российские 
партнерские организации и в наступаю-
щем году смогут продолжить свою непо-
средственную работу – конкурсный отбор 
и  финансирование лучших российско-
германских научных проектов.

DFG-Vizepräsident Prof. Peter 
Funke bei der Eröffnung der Nach-
wuchswoche an der St. Petersbur-
ger Staatlichen Universität (SPSU)

Вице-президент DFG профессор 
Петер Функе выступает на от-
крытии Недели молодого ученого 
в СПбГУ
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Neue Online-Enzyklopädie 
über die Geschichte 
der Russlanddeutschen

Nicht jede ethnische Gruppe in Russland 
hat ihr eigenes Lexikon – die Russlanddeut-
schen jedoch besitzen gleich drei Bände. Auf 
insgesamt 2426 Seiten können interessierte 
Leser hier ausführliche Informationen über 
die Geschichte der deutschen Minderheit in 
Russland finden. 

Ein neues Projekt ermöglicht es, dies zu-
künftig auch online zu tun. Unter Berück-
sichtigung neuester wissenschaftlicher 
Erkenntnisse erscheint 2018 eine Online-
Enzyklopädie zur Geschichte der Russland-
deutschen, die zum Teil an die gedruckte Ver-
sion angelehnt ist. Die Artikel sollen alle im 
Internet auf dem Portal RusDeutsch (www.
enc.rusdeutsch.ru) abrufbar sein. Einige der 
Artikel sind bereits jetzt auf dem Portal ver-
öffentlicht und zeigen, wie das Endprodukt 
des Online-Lexikons letztlich aussehen soll. 
„Die elektronische Version hat den großen 
Vorteil, dass sie für Forscher, Lehrer und alle, 
die an der Geschichte der Russlanddeut-
schen interessiert sind, leichter zugänglich 
ist. Zudem kann sie laufend ergänzt und 
korrigiert werden“, so Alexander Besnosow, 
Historiker und Verantwortlicher des russ-
landdeutschen Lexikons. Zwischen 1999 

und 2006 wurden die Informationen für die 
aktuelle gedruckte Ausgabe zusammenge-
tragen, nun sei es an der Zeit das Lexikon zu 
erweitern und auf den neuesten Stand zu 
bringen. Neben den neuen Informationen, 
sollen auch rund 30 Prozent der bereits ver-
öffentlichten Aufsätze digitalisiert und das 
virtuelle Lexikon vervollständigt werden. 

Die neue Enzyklopädie soll informativer 
werden und einige Vorteile gegenüber der 
bestehenden Druckversion aufweisen. So 
ergänzen auch Illustrationen das Lexikon, 
die den Texten mehr Anschaulichkeit verlei-
hen. Auch die Struktur wurde überarbeitet. 
Während in der aktuellen Version alle Ein-
träge alphabetisch geordnet sind und der 
Schwerpunkt auf den persönlichen Schick-
salen der Russlanddeutschen liegt, besteht 
die Onlineversion aus 13 Kapiteln, die alle 
unterschiedliche Aspekte der russlanddeut-
schen Thematik beleuchten. Das Spektrum 
reicht von der Ethnographie und politischen 
Geschichte über Medien, Religion, Literatur 
und Kunst der Russlanddeutschen. Jedes 
Kapitel kann zudem online kommentiert 
werden, wodurch ein Austausch zwischen 
Leser und Herausgeber entstehen soll. 

Jasmin Gut

Neben den neu-
en Informationen, 
sollen auch rund 
30 Prozent der 
bereits veröffent-
lichten Aufsätze 
digitalisiert und 
das virtuelle Lexi-
kon vervollständigt 
werden.

B
IL

D
: 

S
IM

O
N

 S
C

H
Ü

TT

Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы

66   |   Wissenschaft  & B i ldung



B
IL

D
: 

S
IM

O
N

 S
C

H
Ü

TT

Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы

Не каждая этническая группа в России 
имеет свою энциклопедию, а вот россий-
ские немцы обладают сразу тремя тома-
ми. В общей сложности на 2426 страницах 
любопытные читатели могут найти под-
робную информацию об истории немец-
кого меньшинства в России. 

Новый проект позволит делать это в бу-
дущем также в режиме онлайн. В 2018 
году появится интерактивная энцикло-
педия по истории российских немцев, 
которая отчасти основана на печатной 
версии и учитывает новейшие научные 
данные. Все статьи должны быть доступны 
для скачивания в Интернете на портале 
RusDeutsch (www.enc.rusdeutsch.ru). Не-
которые уже опубликованы на портале и 
показывают, как в конечном счете долж-
на выглядеть интерактивная энциклопе-
дия в завершенном виде. «У электронной 
версии есть большое преимущество: она 
более доступна исследователям, препо-
давателям и всем, кто проявляет интерес 
к истории российских немцев. К тому же 
ее можно непрерывно дополнять или ис-
правлять», – говорит Александр Безносов, 
историк, отвечающий за выпуск энцикло-
педии российских немцев. Между 1999 и 
2006 годами была собрана информация 

для печатного издания, а теперь пришла 
пора расширить энциклопедию и до-
полнить ее свежими данными. Наряду с 
новой информацией также необходимо 
оцифровать около 30 % уже опублико-
ванных статей и дополнить электронную 
энциклопедию.

Новая энциклопедия станет более ин-
формативной и будет обладать некото-
рыми преимуществами перед существу-
ющей печатной версией. Так, ее дополнят 
иллюстрации, которые придадут текстам 
большую наглядность. Структура тоже 
подвергается переработке. В то вре-
мя как в нынешней версии все записи 
располагаются в алфавитном порядке 
и акцент делается на индивидуальных 
судьбах российских немцев, интерак-
тивная версия состоит из 13 глав, кото-
рые освещают различные тематические 
аспекты жизни немецкого меньшинства 
в России: от этнографии и политической 
истории до средств массовой информа-
ции, религии, литературы и искусства 
немецкого меньшинства в России. К 
каждой главе читатели смогут оставить 
комментарий, благодаря чему будет 
происходить обмен мнениями между 
читателем и издателем. 

Новая интерактивная 
энциклопедия по истории 
российских немцев 

Наряду с новой 
информацией 
также необходи-
мо оцифровать 
около 30 % уже 
опубликованных 
статей и допол-
нить электронную 
энциклопедию.

Ясмин Гут
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Deutschland bietet 
zukünftigen Ingenieuren beste 
Ausbildungsmöglichkeiten

Ilja, in welche Klasse gehst Du gerade? 
An welcher Universität möchtest Du spä-
ter studieren? 
Aktuell gehe ich in die 9. Klasse. Spä-
ter möchte ich unbedingt an einer 
Hochschule studieren. Wie alle Schü-
ler der Oberstufe frage ich mich oft, wo 
ich später einmal studieren soll. Diese 
Entscheidung ist schließlich einer der 
Schlüsselmomente im Leben. Mich ziehen 
besonders moderne, technische Studien-
gänge an, konkret interessiert mich die 
Ausbildung an deutschen Hochschulen. 
Das ist, womit ich mich später in meinem 
Leben befassen möchte. 
Das Studium im Ausland ist mit einer 
Reihe von Schwierigkeiten verbunden. 
Schreckt es Dich nicht ab, für zwei bis 
vier Jahre in Deutschland zu leben? 
Die Idee im Ausland zu studieren schreckt 
mich nicht ab, im Gegenteil, sie inspiriert 
mich. Meine Reise diesen Sommer in das 
Sprachcamp am Bodensee hat mich da-
von noch stärker überzeugt. Früher hätte 
ich mir nie vorstellen können, dass Lernen 
so spannend sein kann. Die Lehrer in dem 
Camp waren alle sehr freundlich und es 
war sehr leicht mit ihnen zu sprechen. Zum 
ersten Mal in meinem Leben habe ich das 
Frühstück ausfallen lassen, um bloß keine 
Minute des interessanten Unterrichts zu 
verpassen. Im Lager habe ich gesehen, dass 
auch viele andere junge Menschen Deutsch 
lernen und erfolgreich werden wollen. Da 
packt einen der Ehrgeiz und man will ge-
winnen. Ich habe meine Sprachkenntnisse 
diesen Sommer stark verbessert. Dank zahl-
reicher Ausflüge habe ich auch das Land 
und die Menschen kennengelernt. Durch 
meinen Aufenthalt im Camp habe ich ver-
standen, dass ich in Deutschland studieren 
und arbeiten möchte.
Warum möchtest Du unbedingt Inge-
nieur werden? Welchen Einfluss hat Du 
Berufswunsch auf die Wahl des Landes, 
in dem Du studieren möchtest? 

Ich glaube, der Ingenieurberuf war, ist und 
wird immer einer der gefragtesten Berufe 
sein. Aus mehreren Quellen weiß ich, dass 
es in Deutschland an Ingenieuren mangelt. 
Deswegen wird dazu ermutigt, ein Ingeni-
eursstudium aufzunehmen. Außerdem sind 
die deutschen Universitäten auch für aus-
ländische Studierende zugänglich.
Welches sind Deine Lieblingsfächer in der 
Schule? 
Aktuell gehe ich an das Moskauer Tech-
nische Lyzeum Nr. 1502. Physik und Ma-
thematik sind meine wichtigsten Fächer. 
Außerdem interessiere ich mich auch für 
Elektronik und Robotertechnik. Deswe-
gen nehme ich an internationalen Kon-
ferenzen teil, bei denen ich über meine 
eigenen Projekte, die mit Energiesparen 
und automatischen Systemen verbunden  
sind, erzähle. 
Warum hast Du Dich entschieden, Deine 
Karriere in Deutschland zu starten?
Deutschland hat sehr viel in den Bereichen 
von automatischen Systemen und Roboter-
technik erreicht, deshalb möchte ich dort 
studieren. Ich hoffe, dass ich meine Ideen 
hier in Zukunft umsetzen und mir eine Kar-
riere aufbauen kann. In Deutschland gibt es 
ein großes Tätigkeitsfeld für die neuen Tech-
nologien. 
Wie bist Du auf die Idee gekommen, 
in Deutschland zu studieren? 
Um die Entscheidung für ein Studium im 
Ausland abschätzen zu können und um 
die Entscheidung zu treffen, sollte man 
das Land, das einen interessiert, unbedingt 
einmal besuchen. Genau aus diesem Grund 
bin ich diesen Sommer in das Sprachcamp 
am Bodensee gefahren, das von der „MaWi 
Group“ zusammen mit der GISB GmbH or-
ganisiert wurde. In einem solchen interna-
tionalen Sprachlager hat man die Möglich-
keit, Altersgenossen aus anderen Städten 
und Ländern kennenzulernen. Dabei erfährt 
man von den Besonderheiten ihrer Kultur 
und ihren Ansichten. 

Natalja Chretschkowa

Viele Absolventen russischer 
Schulen, Gymnasien, Lyzeen und 
Berufsschulen wollen im Anschluss 
an einer Universität studieren, 
einige von ihnen im Ausland. Die 
„MaWi Group“ bietet Interessenten 
die Möglichkeit, sich mit dem 
deutschen Hochschulsystem 
vertraut zu machen. Im Interview 
erzählt der Schüler Ilja Tuschilin 
des Moskauer Technischen Lyzeums 
Nr. 1502 von seinen Eindrücken 
im Sprachlager am Bodensee. 
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Илья, расскажи, пожалуйста, где ты 
сейчас учишься и куда планируешь по-
ступать.
Сейчас я учусь в 9-м классе и планирую 
в дальнейшем получить высшее образо-
вание. Как и все старшеклассники, часто 
задумываюсь о том, где учиться, ведь это 
один из ключевых моментов в жизни. Ме-
ня очень привлекает современное техни-
ческое образование, особенно в немецких 
вузах. Это именно то, чем я интересуюсь и 
с чем хочу связать свою жизнь. 
Получение образования за рубежом 
сопряжено с рядом трудностей. Не пу-
гает ли тебя отъезд на два-четыре года 
в Германию? 
Сама идея обучения в чужой стране ме-
ня не только не пугает, но и вдохновляет. 
Поездка в Германию этим летом только 
укрепила мою уверенность. Раньше я и не 
думал, что процесс обучения может быть 
таким увлекательным. Учителя в лагере 
были очень доброжелательны, и с ними 
легко было общаться. Впервые в жизни я 
пропускал завтраки, лишь бы не пропу-
стить ни минуты интересного урока! Там 
ты понимаешь, сколько людей тоже хотят 
изучать немецкий и добиваться успеха в 
жизни. Появляется азарт, и хочется по-
бедить. За лето уровень моего немецкого 
прилично вырос. Множество экскурсий 
позволили лучше узнать страну и ее жи-
телей. Именно эта поездка убедила меня 
в том, что в Германии я мог бы учиться и 
хотел бы работать.
Почему тебя привлекла профессия ин-
женера? Как профессия влияет на вы-
бор страны, в которой ты хочешь полу-
чать высшее образование? 
Я думаю, что профессия инженера была, 
есть и будет одной из самых востребован-
ных в мире. Согласно разным источникам, 
в Германии существует большой дефицит 

инженеров. Поэтому всячески приветству-
ется стремление получить образование в 
этой области. А высшие учебные заведе-
ния открыты и для иностранных студентов.
Какие у тебя любимые предметы в 
лицее? 
Сейчас я учусь в московском техническом 
лицее, где приоритетными предметами 
для меня являются физика и матема-
тика. Также я увлекаюсь электроникой 
и робототехникой, поэтому участвую в 
международных конференциях со своими 
техническими проектами, связанными с 
энергосбережением и автоматизацией. 
Почему для дальнейшей своей карьеры 
ты выбираешь Германию?
Германия достигла многого в области 
систем автоматического управления и 
робототехники, поэтому именно в этой 
стране я хочу получить высшее образова-
ние. Надеюсь в дальнейшем реализовать 
свои идеи и возможности и построить ка-
рьеру в Германии – здесь огромное по-
ле деятельности для применения новых 
технологий. 
Как ты принял решение получать выс-
шее образование в Германии? Что тебя 
подтолкнуло к этому?
Чтобы дать адекватную оценку загранич-
ному обучению и принять решение в его 
пользу, стоит обязательно побывать в этой 
стране. Именно поэтому я съездил этим 
летом в немецкий лагерь, организуемый 
«МаВи групп» совместно с GISB GmbH. 
Международный лагерь – это уникальная 
возможность познакомиться со своими 
сверстниками из других городов и стран, 
узнать об особенностях их культуры и 
взглядов, найти общие темы для разго-
вора. Думаю, что у всех участников были 
общие точки соприкосновения – желание 
лучше узнать Германию и в совершенстве 
изучить другой язык. 

Германия предоставляет 
будущим инженерам лучшие 
возможности получить 
образование

Наталья Хречкова

Выпускники российских школ, 
лицеев и колледжей планируют 
продолжать свое образование 
в вузах. Некоторые из них 
хотят сразу же поехать учиться 
за границу. Компания «МаВи 
групп» предлагает познакомиться 
с системой высшего образования 
в Германии. О своих мечтах 
и впечатлениях от пребывания 
в летнем лингвистическом лагере 
на Боденском озере рассказывает 
ученик московского лицея 
№ 1502 при МЭИ Илья Тужилин.
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Deutschkurse im Deutsch-Russischen 
Haus Moskau
Wir bieten ganzjährige Sprachkurse für 
jedes Sprachniveau an. Die Gruppenauf-
teilung erfolgt nach einem kostenlosen 
Einstufungstest. Die Verbesserung Ihrer 
Sprachkompetenz sowie die Nutzung 
moderner Lehrbücher deutscher Verlags-
häuser sind bei uns selbstverständlich. 
Ul. Malaja Pirogowskaja 5, Büro 422, 
119435 Moskau
Web: www.mawi-consult.ru
E-Mail: consulting@mawi-group.ru
Tel.: +7 (495) 531 68 86 (171)

Курсы немецкого языка в Россий-
ско-немецком доме в Москве
Курсы рассчитаны на слушателей раз-
личного уровня подготовки и нацелены 
на развитие навыков разговорной речи. 
На занятиях используются современные 
учебные пособия ведущих немецких из-
дательств. Обучение на курсах проходит 
круглогодично. Бесплатный вступитель-
ный тест!
Москва, ул. М. Пироговская, д. 5, оф. 422
Сайт: www.mawi-consult.ru
Эл. адрес: consulting@mawi-group.ru
Тел.: +7 (495) 531 68 86 (доб. 171)

Deutschklub gut geD-A-Cht 
an der Nationalen Forschungsuniver-
sität Hochschule für Wirtschaft
Der Deutschklub gut geD-A-Cht hält sei-
ne Türen offen für alle, die an der deut-
schen Sprache und Kultur interessiert 
sind. Die Klubsitzungen finden einmal im 
Monat statt und umfassen Filmvorfüh-
rungen, Diskussionsklubs, Feste, Spiele, 
kulinarische Workshops. Der Klub orga-
nisiert für Interessierte „Kulturreisen“ 
mit Besuchen von Theateraufführungen, 
Konzerten und Ausstellungen.
Julia Pasko: +7 909 975 96 35

Клуб немецкого языка 
gut geD-A-CHt при НИУ ВШЭ
Клуб немецкого языка gut geD-A-CHt 
открыт для всех, кто хотел бы больше 
знать о немецком языке и культуре.
Заседания проводятся раз в месяц: 
кинопоказы, дискуссионные клубы, 
праздники, интеллектуальные игры, 
кулинарные мастер-классы. Клуб 
организует для всех желающих 
«культурные путешествия», посещая 
вместе с ними спектакли, концерты 
и выставки.
Юлия Пасько: +7 909 975 96 35

Institut für Internationale Kom-
munikation e. V. (IIK) in Düsseldorf 
und Berlin
Schnell und intensiv Deutsch lernen für 
Studium und Beruf in Düsseldorf oder 
Berlin. Individuelle Studienberatung 
inkl. Unterstützung bei der Bewerbung 
an deutschen Hochschulen. Spezialkur-
se für Mediziner und Pflegepersonal. 
Modernste Ausstattung mit interaktiven 
Whiteboards und WiFi für alle, Unter-
kunftsvermittlung, großes Freizeitpro-
gramm, russischsprachige Mitarbeiter. 
Das IIK ist weltweit Partner zahlreicher 
Universitäten. 
Web: www.iik-deutschland.de
E-Mail: info@iik-deutschland.de
Düsseldorf: +49 (0)211–566 22–0 
Berlin: +49 (0)30–46 30 39 59
Matthias Bürger, Rainer Marek

Institut für Internationale Kommu-
nikation e.V. (IIK) в Дюссельдорфе 
и Берлине
Ускоренное интенсивное изучение 
немецкого языка в Дюссельдорфе или 
Берлине для учебы и работы. Помощь 
при поступлении в университеты Гер-
мании. Специализированные курсы для 
медиков и обслуживающего медицин-
ского персонала. Современные учебные 
классы, оборудованные интерактивными 
досками Whiteboard, Wi-Fi для студен-
тов, организация проживания, обширная 
культурно-развлекательная программа, 
русскоговорящие сотрудники. IIK успеш-
но сотрудничает с многочисленными 
университетами по всему миру.
Сайт: www.iik-deutschland.de
Эл. адрес: info@iik-deutschland.de
Дюссельдорф: +49 (0)211–566 22–0 
Берлин: +49 (0)30–46 30 39 59
Маттиас Бюргер, Райнер Марек

Sprachschulen stellen sich vor / Языковые школы приглашают



Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы



Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы



Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы



Н
А

 П
Р

А
В

А
Х

 Р
ЕК

Л
А

М
Ы


